Podklady na Biblické stretnutia

Jn 15,26n.16,12–15 (Zoslanie Ducha Svätého v roku B)

Biblický text:

26 Keď príde Tešiteľ, ktorého vám ja pošlem od Otca, Duch pravdy, ktorý vychádza od Otca, on o mne vydá svedectvo. 27 Ale aj vy vydávate svedectvo, lebo ste so mnou od začiatku.

12 Ešte vera vám mám toho povedať, ale teraz by ste to nezniesli. 13 Keď príde on, Duch pravdy, uvedie vás do plnej pravdy, lebo nebude hovoriť sám zo seba, ale bude hovoriť, čo počuje, a zvestuje vám, čo má prísť. 14 On ma oslávi, lebo z môjho vezme a zvestuje vám. 15 Všetko, čo má Otec, je moje. Preto som povedal, že z môjho vezme a zvestuje vám.

Komentár a vysvetlivky:

Tešiteľ: (gr. Parakletos) – niekto, kto pomáha tým, že potešuje, povzbudzuje, či koná v záujme toho, komu pomáha, vyjednáva zaňho… niečo ako kríženec pomocníka, obhajcu a potešiteľa. Toto slovo je použité ešte v Jn 14,26; 15,26;16,7 a v 1 Jn 2,1;

Duch pravdy: (gr. to pneuma tes aletcheias) – dá sa chápať aj ako Duch toho, čo je skutočné, reálne…

svedectvo: (gr. martyreo) – potvrdiť niečo, že je pravdivé. Od tohto slova pochádza slovo martýr, mučeník, čiže svedok…

nezniesli: (gr. bastazó) – vydržať, zniesť niečo, uniesť niečo;

plnej pravdy: (gr. én te aletcheia pase) – plná, najväčšia, absolútna pravda – alebo realita, skutočnosť;

oslávi: (gr. doxazó) – osláviť, vyvýšiť, ucitiť…

všetko, čo má Otec: (gr. panta hoda echei ho pater) – absolútne všetko, to najväčšie, plnosť toho, čo Otec má, drží, vlastní;

je moje: (gr. hema estin) – moje je.

